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ГОЛОВАЦЬКОГО: ШЛЯХИ НАДХОДЖЕННЯ ДО ФОНДІВ 
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Мета статті – проаналізувати колекцію творів відомого галичанського лінг-
віста, поета, етнографа, фольклориста, історика, бібліографа та громадського 
діяча, одного із зачинателів нової української літератури Галичини Я. Ф. Голо-
вацького, виявити шляхи надходження примірників прижиттєвих видань до бі-
бліотечного фонду, окреслити коло його колег-славістів, що мали відношення 
до Новоросійського університету в Одесі та поповнювали фонд університет-
ської бібліотеки.

Ключові слова: Я. Ф. Головацький, прижиттєві примірники видань, інскрипт, 
приватні колекції

Окрасою будь-якої бібліотеки, що підвищують значущість бібліотечного 
фонду та свідчать про престижність зібрання бібліотеки, є прижиттєві примір-
ники видань відомих діячів культури. У рік 210-річчя Якова Федоровича Голо-
вацького (1814–1888) хочемо звернути увагу на наявні у фонді Наукової бібліо-
теки Одеського національного університету імені І. І. Мечникова примірників 
прижиттєвих видань цієї знакової та суперечливої постаті української історії та 
культури. Подробиці біографії відомого лінгвіста, поета, етнографа, фолькло-
риста, історика, бібліографа та громадського діяча, одного із зачинателів нової 
української літератури на Галичині достатньо відомі широкому загалу. Окремо 
зупинимся на моментах, що пов’язують Якова Головацького саме з нашим міс-
том, Рішельєвським ліцеєм, університетом в Одесі та його бібліотекою. 

Наскільки відомо, сам Яків Головацький ніколи не був в Одесі. його на-
магання отримати місце завідувача кафедри російської літератури в Імпера-
торському Новоросійському (Одеському) університеті у 1867 р. закінчилися 
невдало [11, с. 165–167]. Але невелика колекція прижиттєвих наукових праць 
галичанського славіста зберігається в бібліотеці найстаршого університету в 
Одесі. Завдяки власницьким ознакам (як приватним, так і установ) на книгах 
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ми можемо простежити час та обставини надходження примірників прижит-
тєвих видань Я. Ф. Головацького до бібліотечного фонду. Наявні примірники 
праць самого Я. Головацького, деякі періодичні збірники, редактором та видав-
цем яких він був, та праці його колег–однодумців, примірники яких потрапили 
до фонду бібліотеки при посередництві Я. Головацького, можна розділити на 
декілька груп.

До першої групи віднесемо примірники з бібліотеки Рішельєвського лі-
цею (попередника Університету в Одесі). Найбільш відоме видання – «Русал-
ка дністровая» (Русалка	 Днѣстровая. буда, 1837). безпосереднім видавцем 
альманаху був Яків Головацький. Саме він разом з братом Іваном Головаць-
ким (1816–1899) видав «Русалку» у буді 1837 р. [6, с. 17]. За даними дослідниці 
«Русалки дністрової» луїзи Ільницької, Я. Головацькому після зняття цензур-
них обмежень у 1848 р. повернули 600 заарештованих раніше примірників аль-
манаху. Значну частину накладу укладач «Русалки дністрової» дарував при-
ватним особам та навчальним і науковим установам [6, с. 17; 5. с. 44].

Примірник одного з найвідоміших видань учасників напівлегального де-
мократично-просвітницького та літературного угруповання «Руська трійця», 
до складу якого, крім Якова Головацького, входили Маркіян Шашкевич (1811–
1843) та Іван Вагилевич (1811–1866), потрапив до бібліотечного фонду Ріше-
льєвського ліцею у 1859 р. Альманах супроводжується дарчим написом: Въ 
библіотеку ИМПЕРАТОР | лицея в Одессѣ | львовъ |1859. г. Я. Ѳ. Головацкій |. 

Також Я. Головацьким були подаровані Рішельєвському ліцею два окре-
мих відбитки 1859 р. з німецькомовної львівської газети «Lemberger Zeitung»: 
його особиста стаття «латинські системи письма в русинській мові» (Die 
Lateinischen	Schriftsysten	in	der	ruthenischen	Sprache, львів, 1859) та стаття гре-
ко-католицького митрополиту львова Спиридона литвиновича (1810–1869) 
«Пастирське слово і русинська мова» (Ein Hirtenbrief und die ruthenische 
Sprache, львів, 1859). Відбитки також супроводжуються дарчими написами бі-
бліотеці Рішельєвського ліцею: Въ библіотеку ИМПЕРАТОР | лицея в Одессѣ | 
львовъ |1859. г. Я. Ѳ. Головацкій |.

Скоріш за все до бібліотеки Рішельєвського ліцею саме Я. Головацьким 
був переданий і примірник дослідження «Спор про руську азбуку» (Споръ	о	
рускую	азбуку. львов, 1859) письменника, журналіста та видавця богдана Ан-
дрійовича дідицького (1827–1909), одного з противників переводу української 
абетки з кириличного на латинський шрифт. Примірник супроводжується ін-
вентарним номером та печаткою Рішельєвського ліцею. Також присутня і пе-
чаткою Українського відділу Одеської центральної наукової бібліотеки (цНб, 
таку назву отримала колишня університетська бібліотека у 1924-1930 рр.) 
«Ucrainica» [4, с. 149].

Подаровані Я. Головацьким дослідження – відлуння запеклої так званої «аз-
бучної війни» або «азбучної завірюхи» – суперечки української громадськості 
Галичини щодо спроб латинізувати українську абетку у 30–60-ті рр. XIX ст. 
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Я. Головацький, С. литвинович та б. дідицький були противниками реформи 
австрійської влади, яка, спираючись на проєкт чеського славіста йосифа Їреч-
ка (1825–1888), намагалася ввести латинку замість кирилиці. Я. Головацький 
та його однодумці вважали, що подібне – чисто політичний акт, який не має 
нічого спільного з питаннями мови та культури [9]. Реакція одеських славістів 
ХІХ ст. на такі подарунки відомого галичанського лінгвіста Я. Головацького 
та на саму «азбучну війну» у Галичині заслуговує, на наш погляд, на серйозне 
подальше вивчення сучасними філологами. 

дарувальники ліцейської бібліотеки зазвичай відмічались керівництвом уч-
бового закладу у періодичному виданні Рішельєвського ліцею «Урочистий акт 
Рішельєвського ліцею» (Торжественный	акт	Ришельевского	лицея), але в цьо-
му випадку жодної згадки про дар Я. Ф. Головацького бібліотеці ліцею в Одесі 
знайти не вдалось [7, 8]. Тем не менш, всі примірники з дару Я. Головацького 
мають печатки Рішельєвського ліцею на титульних аркушах, зараз зберігають-
ся в бібліотеці ОНУ, а про акт дарування трьох з них Рішельєвському ліцею 
свідчать інскрипти дарувальника на книгах.

До другої групи прижиттєвих видань Я. Головацького з фонду Нб ОНУ 
можна віднести примірники з інскриптами приватним особам – безпосередні 
свідоцтва особистих контактів галичанського філолога з колегами-славіста-
ми з Одеси. Наприклад, у складі частини особистої бібліотеки В. М. Войт-
ковського до університетського зібрання надійшли окремі відбитки з альбо-
му першої газети українською мовою «Зоря Галицька» за 1860 р. «Початок 
і діяльність львівського Ставропігійського братства з історико-літературного 
відношення» (Начало	 и	 деѣствование	 Львовского	 Ставропигиского	 брат-
ства	по	историческо-литературному	отношенiю. львів, 1860) та «львівська 
руська єпархія за сто років» (Львовская	руская	епархія	передъ	стома	лѣты	
львів, 1860) супроводжуються дарчими написами: Г-ну Василiю Войтковско-
му | Я. Ѳ. Головацкий. 

Василь Миронович Войтковський (1823–1904) – педагог, історик церкви 
та богослов, з 1870 р. працював на історико-філологічному факультеті Імпе-
раторського Новоросійського (Одеського) університету на посаді професора 
церковної історії та був настоятелем університетської церкви (з 1888 р.). За-
ймався благодійною діяльністю, брав участь у відкритті в Одесі їдальні для 
малозабезпечених студентів; одночасно був настоятелем церкви в Інституті 
шляхетних дівчат (1870–1888 рр.), помічником спостерігача за викладанням 
Закону божого в одеських навчальних закладах, головою ради Свято-Андріїв-
ського братства, настоятелем церкви Святого Олександра Невського. З 1874 р. 
був членом педагогічного зібрання правління Одеської духовної семінарії, а з 
1896 р. – цензором журналів «Херсонські єпархіальні відомості», «Повчання 
та втіха святої віри християнської». Протягом 1889–1913 рр. сам В. М. Войт-
ковський (у 1889 та 1899 рр.) та його нащадки (у 1913 р.) передавали книги 
особистого зібрання в дар університетській бібліотеці [3, с. 48]. 
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Обидва примірники, що раніше належали В. М. Войтковському, крім ін-
скриптів, мають круглі бібліотечні печатки: бИблІОТЕКА ИМПЕРАТОРСКА-
ГО НОВОРОССІйСКАГО УНІВЕРСИТЕТА СТУдЕНчЕСКИй ОТдѢлЪ, 
библиотека Новороссийскаго Университета. Примірник видання «львів-
ської руської єпархії» супроводжується і печаткою українського відділу цНб 
«Ucrainica».

З приватної бібліотеки О. І. Маркевича походить окремий відбиток «Мо-
настирі південно-західної Росії взагалі та Крехівський монастир» (Монастыри	
юго-западной	России	вообще	и	Креховский	монастырь. СПб., 1885) з дарчим 
написом: Уважаемому Алексѣю Ивановичу | Маркевичу | на память отъ Я. Го-
ловацкаго | Вильна 3-го Марта 1885 г. |. 

Олексій Іванович Маркевич (1847–1905) – історик, дослідник історії Укра-
їни і Росії XVI–XVIII ст. О. І. Маркевич, автор відомого дослідження з історії 
університету в Одесі, багато років викладав у вищому навчальному закладі на 
кафедрі російської історії, неодноразово у 1876–1904 рр. передавав книжки 
з власного зібрання до університетської бібліотеки [3, с. 156–157]. Вказаний 
примірник з інскриптом Я. Головацького супроводжується печаткою: библио-
тека Новороссийскаго Университета.

На примірнику «Нотаток та доповнень до статей п. Пипіна надрукованих 
у Віснику Європи за 1885 та 1886 роки» (Заметки	и	дополнений	к	статьям	
г.	 Пыпина	 напечатанным	 в	 Вестнике	 Европы	 за	 1885	 и	 1886	 годы.	Вільна, 
1888) знаходиться дарчий напис: Многоуважаемому | Александру Александро-
вичу | Кочубинскому | отъ Якова Головацкаго | Вильна 3-е Марта 1888 г. |. 

Олександр Олександрович Кочубинський (1845–1907) – історик, філо-
лог, славіст, викладав у середніх закладах Одеси, а з 1871 р. – у Новоросій-
ському університету на посаді приват-доцента, згодом – професора кафедри 
слов’янської філології, брав активну участь у роботі Одеського товариства іс-
торії та старожитностей, був засновником Історико-філологічного товариства 
при ІНУ. Один з напрямків наукової роботи О. О. Кочубинського – дослідження 
української мови Східної Галичини. У 1873–1893 рр. славіст активно переда-
вав книжки зі свого книжкового зібрання до бібліотеки ІНУ [3, с. 99]. Але при-
мірник праці Я. Головацького супроводжується печатками: ИСТОРИКО-ФИ-
лОлОГИчЕСКИй КАбИНЕТЪ НОВОРОС. УНИВЕРСИТЕТА; ОдЕСьКИй 
дЕРЖАВНИй УНІВЕРСИТЕТ ІМ. І. І. Мечникова НАУКОВА бІблІОТЕКА. 
Таким чином, можемо сказати, що безпосередньо до основного фонду універ-
ситетської бібліотеки він потрапив у 1948 р., про що свідчать дані Інвентарної 
книги Нб ОдУ ім. І. І. Мечникова та сама печатка закладу.

До третьої групи прижиттєвих видань Я. Головацького з фонду Наукової 
бібліотеки ОНУ ми можемо віднести примірники з власницькими ознаками, 
але без інскриптів автора. Наприклад, на окремому відбитку зі збірника куль-
турно-освітнього товариства Галицько-Руська матиця за 1865 р. «декілька слів 
про біблію Скорини» (Нѣсколько	 слов	о	Библіи	Скорины), де автор аналізує 
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чеський вплив на видання Франциска Скорини, стоїть друкований екслібрис 
власника: Михаилъ Георгиевичъ ПОПРУЖЕНКО. 

Михайло Георгійович Попруженко (1866–1943) – історик, з 1891 р. – при-
ват-доцент Новоросійського університету по кафедрі слов’янської філології, 
потім – екстра-ординарний та ординарний професор. З 1898 р. керував Одесь-
кою публічної бібліотекою. У 1890–1914 рр. передавав свої власні праці в дар 
університетській бібліотеці [3, с. 156]. Про дарування інших книг в ІНУ сві-
доцтв немає, але судячи з того, що напочатку 20-х рр. ХХ ст. М. Г. Попруженко 
був вимушений виїхати з Одеси до болгарії, можна зробити висновок, що його 
особиста бібліотека була розпорошена, і згодом окремі її примірники потрапи-
ли до фонду Нб ОдУ. це підтверджується круглою печаткою: Одеський дер-
жавний університет ім. І. І. Мечникова Наукова бібліотека.

Окремий відбиток «Карпатська Русь» з першого тому «Наукового збірни-
ка Галицко-Руської матиці» за 1875 р. супроводжується власницьким записом: 
Андрей Стороженко. Вочевидь примірник походить з книжкового зібрання 
історика, славіста, краєзнавця, громадського діяча, члена Київської археогра-
фічної комісії, Товариства Нестора літописця, співробітника часопису «Киев-
ская старина» Андрія Володимировича Стороженка (1857 – імовірно 1926). Як 
громадсько-політичний діяч, А. В. Стороженко стояв на позиціях українського 
дворянського консерватизму. Замолоду ліберал і українофіл, він згодом став 
одним з лідерів київських «малоросів» учасників «Клуба русских националис-
тов». Згідно з інформацією Н. Пазюри, А. Стороженко після революції нена-
довго приїхав до Одеси, а 1922 р. емігрував до Польщі [12]. до Інвентарної 
книги Наукової бібліотеки Одеського державного університету ім. І. І. Мечни-
кова примірник був занесений у 1948 р.

До четвертої групи примірників прижиттєвих видань Я. Головацького від-
носяться ті, походження яких з приватних зібрань можливо простежити за Ін-
вентарними каталогами бібліотеки Новоросійського університету. Наприклад, 
серед 88 назв подарованих книжок з особистої бібліотеки члена Кримсько-Кав-
казького гірського клубу Р. А. Афанасьєва знаходиться окремий відбиток «Кар-
патська Русь. Географо-статистичні та історичні нариси Галичини, Північно-
Східної Угорщини та буковини». до Інвентарного каталогу ІНУ книги цього 
дару були занесені у 1917 р. [2, л. 33; 3, с. 19].

Ще один примірник «Нотаток та доповнень до статей п. Пипіна надруко-
ваних у Віснику Європи за 1885 та 1886 роки»» (Вільна, 1888) походить з біб-
ліотеки Олександра Івановича Смирнова (1842–1905), історика та філолога, 
випускника Новоросійського університету, викладача Рішельєвської гімназії, з 
1880 р. – професора історії Варшавського університету. Книги з особистого зі-
брання професора О. І. Смирнова у кількості 1 115 примірників були придбані 
Новоросійським університетом у вдови професора [1, л. 131].

До п’ятої групи праць Я. Головацького можна віднести примірники із 
книгозбірень різноманітних установ, які припинила своє існування у 20-ті 
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рр. ХХ ст., а книги потрапили у колишню університетську бібліотеку, що про-
ходила період реорганізації. Наприклад, другій примірник окремого відбитку 
«декілька слів про біблії Скорини» (1865) походить з Одеського слов’янського 
благодійного товариства імені святих Кирила та Мефодія, про що свідчить пе-
чатка Товариства за 1870 р. дослідники вважають, наявність видань галицьких 
москвофілів, до яких відносять і Я. Головацького, у книжкових зібраннях ро-
сійських благодійних товариств – одне зі свідоцтв впливу російської зовніш-
ньої політики на галицьке питання [13]. 

З бібліотеки Одеської другої гімназії до цНб перейшов примірник знако-
вої для Я. Головацького праці «Географічний словник західнослов’янських 
земель та прилеглих країн» (Географический	 словарь	 западнославянских	 зе-
мель	и	прилежащих	стран. Вільна, 1884), де автор успішно зібрав та відновив 
слов’янську топоніміку зазначених областей. 

Шоста група представлена примірниками, які безпосередньо були придба-
ні для університетської бібліотеки. Всі вони супроводжуються печатками «бИ-
блІОТ. ИМПЕРАТ. НОВОРОС. УНИВЕРСИТЕТА» (такі печатки ставились на 
бібліотечні книги у 1865–1917 рр.) або «библиотека Новороссийского универ-
ситета» (ставились на книги у 1918–1920 рр.). 

Серед них найбільш важливе фундаментальне історико-етнографічне дослі-
дження Я. Головацького, зроблено ним при посередництві Осипа Максимови-
ча бодянського (1808–1877): тритомні «Народні пісні Галицької та Угорської 
Русі» (Народные	песни	Галицкой	и	Угорской	Руси. М., 1878), в якому зібрано 
й структуровано усну народну творчість українців Галичини, буковини та За-
карпаття. Автор додатково виконав географічно-статистичний та історико-ет-
нографічний опис цих земель. дві частини видання походять з бібліотеки ІНУ, 
а перша частина цього найвідомішого дослідження потрапила до університет-
ської бібліотеки тільки у 1964 р. у рамках книгообміну з Нб МГУ (згідно даним 
Інвентарної книги ОдУ). 

Також до бібліотеки Імператорського Новоросійського університету було 
придбано дослідження Я. Головацького «Про рукописний старочеський мо-
литовник з XIV–XV століття, що зберігається в університетській бібліотеці 
у львові» (О	рукописном	молитвеннике	старочешском	с	XIV–XV	века,	храня-
щемся	в	университетской	библиотеке	во	Львове.	Прага, 1861).

Окремо хочемо відмітити фундаментальну працю Я. Головацького «Грама-
тика руської мови» (Грамматика	руского	ѧзыка. львів, 1849), в якій основою 
наукового аналізу послужило не місцеве галицьке наріччя, а українська мова. 
ЇЇ шлях до бібліотечного фонду лежить через історико-філологічний кабінет 
Новоросійського університету. до основного фонду бібліотеки примірник по-
трапив тільки у 1948 р.

У період 1917–1920 рр. до бібліотеки Новоросійського університету посту-
пили лекції Я. Головацького «Три вступні розповіді про руську словесність» 
(Три	вступитєльніи	прєподаваніѧ	о	руской	словесности. львів, 1849), де автор 



91

ISSN 2707-3335. Бібліотечний меркурій. 2024. Вип. 2(32)

розглядав національне питання в Галичині, право українців на власну мову, 
аналізував українську літературу. Про подальшу долю і значення цієї праці для 
бібліотеки колишнього університету в Одесі свідчить печатка Ucrainica, яку 
ставили у бібліотеці на книгах, спеціально підібраних для Українського відділу 
цНб [3, с. 149].

до перелічених видань можна додати ще два періодичних збірника з фондів 
бібліотеки ІНУ. це річник-календар Ставропігійського інституту, який вида-
вався москвофілами у львові 1864–1915 рр., «Временник Інституту Ставро-
пігійського з місяцесловом» (Временникъ	 Института	 Ставропигійского	 съ	
месяцесловомъ) за 1867 р. та львівський літературний збірник 1862–1863 рр. 
москвофільського спрямування «Галичанин» (Галичанинъ	 литературний	
сборникъ.	львів, 1862), редакторами та видавцями якого були Я. Головацький 
та А. дідицький. У цьому випуску серед інших наукових статей та матеріалів з 
історії та інших гуманітарних дисциплін Я. Головацьким була надрукована «бі-
бліографія Галицько-руська з 1772–1848 року» (Библіографія	Галицько-руская	
съ	 1772–1848	 года). Обоє примірники супроводжуються печатками «ИСТО-
РИКО-ФИлОлОГИчЕСКИй КАбИНЕТЪ НОВОРОС. УНИВЕРСИТЕТА» та 
«бИблІОТ. ИМПЕРАТ. НОВОРОС. УНІВЕРСИТЕТА».

Таким чином, можемо сказати, що Науковій бібліотеці Одеського національ-
ного університету імені І. І. Мечникова належить невелика, але важлива ко-
лекція прижиттєвих творів відомого славіста Якова Федоровича Головацького. 
Завдяки власницьким ознакам приватних осіб, записам Інвентарного каталогу 
і бібліотечним печаткам нам вдалось простежити основні шляхи надходження 
примірників до університетської бібліотеки. Вважаємо, що керівництво біблі-
отеки Імп. Новоросійського університету (та і попередника університету – Рі-
шельєвського ліцею) не ставило собі за мету зібрати якомога повнішу колекцію 
праць відомого славіста та професора львівського університету Я. Головаць-
кого. При житті автора безпосередньо до основного фонду бібліотеки Ново-
російського університету потрапило тільки чотири назви книг. Значна части-
на надходжень – дари самого автора бібліотеці та приватним особам, про що 
свідчать інскрипти – дарчі написи на книгах. На відміну від офіційного керів-
ництва університету дослідники-славісти О. О. Кочубинський, О. І. Маркевич, 
М. Г. Попруженко, В. М. Войтковський, А. Стороженко, О. І. Смирнов, під-
тримуючі з Я. Головацьким особисті контакти, поповнювали свої бібліотеки 
працями галичанського дослідника, а згодом книги потрапили до університет-
ської бібліотеки або як дари, або як частина розпорошених колекцій. Колекція 
прижиттєвих видань відомого дослідника Я. Головацького з фондів Наукової 
бібліотеки може слугувати джерелом подальших наукових пошуків як для лінг-
вістів та істориків, так і для спеціалістів з бібліотечної справи.
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LIFETIME COPIES OF YAKIV HOLOVATSKY’S PUBLICATIONS: 
WAYS OF ACQUISITIONS BY THE SCIENTIFIC LIBRARY OF 
ODESA I. I. MECHNIKOV NATIONAL UNIVERSITY

Summary
The purpose of the article is to analyze the collection of works Ya. F. Holovatsky, a 
famous Galician linguist, poet, ethnographer, folklorist, historian, bibliographer 
and public figure, one of the founders of the new Ukrainian literature of Galicia as 
well as to reveal the ways of the acquisition of editions published in his lifetime to 
the Odesa University library and outline the circle of Holovatsky’s Slavist 
colleagues who were related to Novorossiyskyi University in Odesa and 
replenished the university library stocks.
It was found out that the Scientific Library of Odesa I. I. Mechnikov 
National University owns a small but important collection of a famous Slavist 
Yakiv Fedorovych Holovatsky’s works. Thanks to ownership signs, records of 
the Inventory Catalog and library seals, it was possible to trace the main ways of
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copies’ acquisition by the university library. We believe that the management of 
the library of the Imperial Novorossiyskyi University (as well as the predecessor of 
the university - the Richelieu Lyceum), as such, had no goal of collecting the most 
complete set of works of the famous Slavologist and professor of the Lviv University. 
During the author’s lifetime, only four publications replenished the main stocks of 
the Novorossiyskyi University library. A significant part of these acquisitions were 
given by author himself to the library and private individuals, as evidenced by gift 
inscriptions on books. Unlike the official university authorities, Slavist researchers 
O. O. Kochubynskyi, O. I. Markevich, M. G. Popruzhenko, V. M. Voitkovskyi, 
A. Storozhenko, O. I. Smirnov who maintained personal contacts with Ya. Holovatsky, 
replenished their libraries with a Galician researcher’s works, which later went to the 
university library either as gifts or as a part of dispersed collections. The collection 
of lifetime publications of the famous researcher Ya. Holovatsky from the stocks of 
the Scientific Library of Odesa I. I. Mechnikov National University can serve 
as a source of further scientific research both for linguists, historians and for library 
specialists.

Key words: Ya. F. Holovatsky, copies of lifetime publications, inscriptions, private 
book collections, University library.


